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letni és anyagi 'részé t il lető minden kQldeméaye l^ 'NéTUUa 

levelek figyelembe nem vétetnek. 

A g o n o s z o k l e l k i f a r d a l á s a . 

H a a b e c s ü l e t e s e m b e r t i s z t a e r k ö l c s ű 

r e p u t á c z i ó j á n b á r m i m ó d o n s é r e l e m e j t e 

t i k : n e m v e s z t i e l l e l k i n y u g a l m á t , h a n e m 

a z i g a z s á g a é r z e t é v e l n y i l t a n k e r e s i a z 

e l v á r h a t ó e l é g t é t e l t a z o n a z u t o n , m e l y e n 

b e c s ü l e t é n f o l t o t e j t e t t e k . É s á r t a t l a n s á g a 

b e i g a z ó l á s a m e l l e t t b í z v á s t f é n y e s e l é g t é 

t e l f o g j a h i r d e t n i - a b e c s ü l e t e t é r t v á d 

a l a p t a l a n s á g á t . 7 

A z o n b a n a b ű n ö s ö k , k i k e t , v a l a m e l y 

k i d e r ü l t g a z t e t t ü k é r t n y i l v á n o s a n f e l e l ő s 

s é g r e v o n n a k , á s ú l y o s v á d é r z e t e a l a t t , 

s e d d i g t i s z t e l t i m i t á l t b e c s ü l e t ü k e l v e s z 

t é s é n e k r é m ü l e t é b e n , a c s a l á s s a l , z s a r o 

l á s s a l ö s s z e h a r á c s o l t v a g y o n u k f e l á l d o z á 

s á v a l , fiskálisokkal c z i t á l t a i j á k a . t ö r v é n y 

m i n d e n b ü n t e t ő p a r a g r a f u s á t , m e l y a ' b e 

c s ü l e t s é r t é s é s r á g a l o m s z e n n y é t v o l n a 

h i v a t v a l e m o s n i . . . . E z a s z á p p a n l u g 

m á r . s z á m t a l a n e s e t b e n n e m - v á l t a l k a l 

m a s s á , s b e b i z o n y o s o d o t t , h o g y a f o l t o 

k a t m é g i n k á b b b e f e k e t i t t e f m e r t g y ö z t i t t 

a z i g a z s á g ! . .' v ' -

Í g y n é z . - k i á j á n o s h á z a i g o n o s z o k 

l e l k i f u r d a l á s á n a k k é p e j s . E v i d é k n é p é 

n e k v a l ó s á g o s á t k a " k i s é r t e m á r é v e k ó t a 

e m o d e r n t o l v a j o k m i n d e n l é p t e n y o m á t s 

c s a k a k ö z e l m ú l t b a n v á l h a t o t t n y i l v á n v a 

l ó v á a b ű n ö s ü z é r k e d é s é g y f ö l d m i v e s 

g a z d a m e g z s a r o l á s á v a l , k i a k ö r m ö n f o n t 

g a z e m b e r s é g e n á t l á t o t t s a t ö r v é n y e l ő t t 

k ö v e t e l t e i g a z á t . 

' N o s , a g o n o s z o k m i n d e n k ö v e t m e g 

m o z d í t o t t a k , k e c s e g t e t ő Í g é r e t e k e t t e t t e k , 

h o g y a r m e g c s a l t f é l v o n j a v i s s z a v á d j á t , 

a m i a z u t ó b b i b e t e k b e n s i k e r ü l t i s n e k i k . 

s ü l v e f o g k i k e r ü l n i a r e n d e z e n d ő s a j t ó p e r -

k á o s z b ó l . 

A m o s t h u l l a t o t t k r o k o d i l u s k ö n n y e 

k e t e k k o r m a j d a z e r k ö l c s i m e g s e m m i 

s ü l é s l á z a s v e r e j t é k e f o g j a f e l v á l t a n i , d e 

n e m - a z é r t , m e r t a m e g é r d e m l e t t b ű n h ő 

d é s t é r t e e l a Z o l l n e r - b a n d á , h a n e m h o g y 

H á t " t r e m - e a ^ t n i W t f é l r í r t ő l - T a l Ó H f f i e ~ f ^ ö n d o l á s a i t t o v á b b r a n e m f o l y t a t h a t j a - , 

n e k v é s r e v a l l é z ? . . . , - , 

A k i figyelemmel k i s é r t e a Z o l l n e r -

B e r e c z - ü g y b e n e h í r l á p n a k K e m e n e s a l j a 

k ö z é r d e k é b e n f e l v e t t s a j t ó - k a r c z á t , a z e l é g 

v i l á g o s k r i t i k á t m o n d h a t a j a j v e s z é k l ö 

b a n d i t á n a k e l a p e l l e n i r á n y í t o t t s v i s s z a - j £ ° S 1 

f e l é e x p l o d á l ó f e g y v e r e i k m ű k ö d é s é r ő l . 

A b í r ó s á g o k k o n c z e p t u s - p a p i r o s f o 

g y a s z t á s á n a k d i j á t — e z ü g y b e n — v e 

r e j t é k k e l i z z a d t á k k i , a n e m e s - t á r s a s á g 

á l t a l m á r r é g m e g c s a l a t o t t a k . -

T e h á t h a j r á ! A b ő v é b e n l e v ő b i i u ö s 

s z e r z e m é n y s z a b a d í t s a - f e l a g o n o s z o k 

l e l k i f u r d a l á s á t s r e p e r á l j a k i m e g r o n g y o 

l ó d o t t t a l m i b e c s ü l e t é t . . . • 

H a n e m a i d a r á z s f é s z e k b e k e r ü l t g y á s z 

v i t é z e k n e k m i n d e n m o z d u l a t a k i n c s f á j 

d a l m u k r a v a n . A d a r á z s f é s z e k n e m e s 

f u l l á h k j a i n e m t ü n k a c s e l s z ö v ő - h á b o r g a -

t á s t . . . 

* - É s a z e d d i g i l y m ó d o n v é d e t t ó v o t t 

s a s o k f u l l á n k - s z u r á s t ó l m e g r o n g y o l ó d o t t 

m i v e l a k ö z ö n s é g i s m e r n i f o g j a a . m a 

d a r a t a t o l l á r ó l " . , _ 

A k ö z ü g y é r d e k é b e n , a b ű n ö s ö k e l l e n , 

i n t é z e t t ö n z e t l e n h a r c z l e l k i m e g n y u g v á 

s u l s z o l g á l a r r a , h o g y a z i g a z s á g g y ő z n i 

- t h . —r. 

H a m i s c z é g é r a l a t t . . - = . 

;. - Ujsághasábokat, könyveket irnak, szó
nokiatokat tartanak a hazai ipar támogatá
siról, mi több: még vásárolnak is hazai 
iparcikkeket. 

Kezdi az üdvös mozgalom gyümölcsét 
teremni. Mindinkább- erqsebben kidombo
rodik az igyekezet, hogy lehetőleg önálló
sítsuk iparunkat, azaz a külföld, leginkább 
pedig Ausztria gyámsága alól kivonjuk. 
Mert csak ez lehet védőeszközünk igazság
talan és indokolatlan követelések ellen, 
melyekkel szemben önálló közgazdaság nél
kül tehetetlenek maradunk.. Nyers termé
nyekben gazdag országunk rá volt utalva 

t a l m i b e c s ü l e t , r e m é l h e t ő l e g m e g s e m m i - ! a külföld segítségére, hogy a föld adoma-

T Á R C Z A . § < 

e m t u d o m f e l e d n i • — 
Nem tudom -feledni,-
TCék sz^med^métységét, 

—-Szerelhet-esw*d*5-- —•—-r---
Halgatag beszédét. 

Ajkamon ég folyton, 
Ajkad első csókja. 
Pedig mennyi csókot 
Loptam már azóta! •»-•*, 

Emlékemben él .a 
Sok szép boldog óra.: . f 

Elcsevegtünk vígan," ' 
Kart karba fonva. 

A Balaton partián 
Sétálva kettecskén, * ' v 
•Esküdtünk hűséget 
Csillagos szép estén . . . . : 

. Ezei édes emlék L - • 
^Merengek feleöe, 

S csalfaságod szivem, • 
~Z E»<gyet — feledtet. 

\ - _ " BÁRD BÉLA. 

E s s t s r . 
' ' .: ; : irta: Almásy Gyula. 

7 • / . / • ^ L ' v . " ~; 
— - Szegény zsidó leány volt Eszter és- virágot 
árult esténkint a kávéházakban. Fonynyadtak. 
hervadtak voltak á .virágai, inert hajh, kevés em
ber ad ki-manapság - ulyasnijrc-.rés éhen-veszhet -
nck a szegény, vézna, sovány virágárus lányok, 
ha még árvák is, mint a zsidó Eszter. Pedig tíh 
nem kellett volna neki ugy ..nyomorogni ! Mert 
Eszter szép leány volt. Szép, nyúlánk zsidó lány, 
koromfekete a haja, tüzes- lángot lövellő a szeme 
és a teste is formás, kívánatos lett volná, ha 
ócska czafrangokkal nem lett volna beborítva. 
Még így is. A vörös, húsos ajka is mintha csókra 
termett volna—Í '—^7- :•;•-••>*• ' 

A zsidó Eszter ott á nitt mindennap a ká
véházban, a hova jártunk Vett tőle mindenikünk 
egy szal virágot ;és azért hálás volt, félre tette 
mindég a legszebbeket, a melyikök legkevésbé 
voltak fonynyadtak. Lassanként oda szokott âz 
asztalunkhoz, le is ült mellénk'„.néha.. Elmondta 
mindnyájunknak á törtenetét. Zsidó Eszternek 
hívtuk mar csak. Nem bánta, nem volt érzékeny 
leány, akkor nem fogytak volna el virágai 

Az egyik • barátunk különösen érdeklődött 
iránta.. Elébb _azt . hittük*^ csakugyan szerelmes 
bflé. Fintérnek hívlak, kilépett katona volt. erő-^ 
szakos durva ember. Megromlott a lelke a'ka
tonaságnál. \ -

'-* Égy - napon azt mondta, hogy meg kell 
tréfálni a zsidó Esztert. Mikor eljött estéién hoz
zánk, maga mellé ültette, jóságos, édeskés han
got erőltetve, szerelmet vallott neki. 

A. szegény zsidó ...Eszter-' nem- volt hozzá 
szokva, hogy ezt., ilyen hangon mondják neki, 
máskor gorombán,.- . dur-uán Jtiabaltak -rá*»éfr-vsa«g-" 
simogatták a karját. Azt mondták ez a szerelem. 

Hogy most szépen gyöngéden mondották, 
felnézett, csodálkozott barátunk szigorú, markáns, 
arczára,, a mit most sokkal gyöngédebben 
látott. 

Aztán fejét csóválta hitetlenül, mint a k i 
sejti, hogy tréfálni akarnak vele. 

.— Ne csúfoljon! Maga szeret engem, a 
szegény árva zs idólányt ? Ha! ha! Hát lehet 
egy olyan finom urnák, ilyen rongyos virágárus 
lányt szeretni ? 

Aztán mikor közelebb vonta Pintér magá
hoz és tovább hazudott a' fülébe, elhomályosult 
a szeme és vonakodás nélkül .ment barátunkkal, 
a ki hítta, húzta maga utátí. „'",. , 

— Szeret?- Hát lehet a szegény zsidó láay.t. 
szeretni., - ' . 
""• v •'- . . . v — 

Tán Jjarmadnapía találkozott Pintér á zsidó 
.lánynyal a Belvárosban,Mikor mcglatta--E*Eter,-
hozzá akart meiini, azt hitte joga^yan rá. 

Az pedig ellökte magától durván, hogy 
meghasadt a líánynak a"szivc. 
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nyait értékesíthessük, nagyrészben az 6 
ipara utján. Alî r volt iparunk, mely a kül 
föld közreműködése nélkül .boldogulhatott 

„volna - A malomipar alig rtr-hány évtizedes, 
mégis idő szerint első önálló iparágunkat 
képezi. \ 

Noha évtizedeken át serényen dolgoz 
tunk iparunk fejlesztésén, mégis csak re-
latio-fejlődéséről lehet beszélni, a mennyi
ben " yors léptekkel haladt ugyan előre 
és sok iparágunk ma már ugyanoly tóté 
lotes, mint a külföldiek, egyik másik meg 
fölül is múlja azokat, ám összességében 
tekintve a hazai ipart, tapasztaljuk, bog)' 
nagy utat kell még megtennie, mig a kül 
földet utóiéri.— 

Tehát bizony rászorul a támogatásra. 
Mindenki be'átta, hogy iparunk felvirágo 
zásálian egész nemzetünk gazdaiági ereje 
rejlik. Azért a szónál tovább is mentünk, 
a tettek mezejére vittük az -ügyet A. kö 
zönség keresi a magyar gyártmányokat és 
kézimunkákat, az iparosok és kereskedők 
megadják, adják szívesen, mert ha „kettőn 

- is áll a vásár." az eladó mindig a v a • ki 
szivesebben áll rá. 

A mikor tehát a közönségnek már 
megmutatták az egyedüli helyes utat.ala-. 
pos lehet a remény, hogy azon haladni is 

; fog. Iparosaink általában erősen buzgólkod
nak, hogy a közönséget egymásután meg-
hódi sák és állandó vevőül megtartsa. Ál 
tálában mondjuk, mert egyesek közömbös 
maradiság következtében, melyhez még a 
rossz viszonyokból eredő pesszimisztikus 
felfogá-i is csatlakozik, nem Igen ipaikod-
nak a haladó ipar követélményeinek meg
felelni, hanem hódolnak a régi közmondás 
nak, hogy .maradj a kaptafádnál!*' Mások 
meg éppen illuzoriussá teszik „azt a dicsé
retes, törekvést, hogy a hazai ipart támo
gatni lehessen. ,Ezekről akarunk különösen 
beszélni, mert ezek a sokat szellőztetett 
tisztességtelen versenynek legveszélyesebb 
követőid ' 

Említettük már, hogy „/iparunk sok 
irányban még rászorul.-a fejlesztésre. Van
nak czikkek, melyeket hazánkban még egy, 
általán riem gyártanak, (de még menpyi 1) 
vagy pedig melyeknek minősége, a kül 
földiekkel szemben gyengébb •. • - -

A mikor tehát a hazai ipart akarja 
támogatni a közönség, e mozgalom kere
tébe igazság szerint nem szabad belevonni 
oly czikkekeí, melyeket nálunk elő nem 
álhtanak. Természetesen helytelenség volna 
kivánni, hogy a közönség ne vásároljon 
oly külföldi' czikkeket, melyekre szüksége 
van és melyeket Mag,arorszáyon nem 
késziten' k. A. tisztességes kereskedő vagy 
iparos azonb m nem fog késni annak be
vallásával, hogy egyik másik czikket a kül
földről kénytelen hozatni. Ám van olyan 
kereskedő es iparos, a ki a dicséretes 
mozga mat felhasználva, küllöldi gyártmányt 
magyar gyanánt ad el és a közönség 
csakugyan ilyen gyanánt vásárolja is. 

Ez az eljárás a legnagyobb megrovást 
érdemli meg. Nemcsak hogy tisztességtelen 
verseny, mert a tisztességes kereskedő nem 
adhatja el igazán magyar gyártmányát, 
mely lehet, hogy tökéletesség tekintetében 
még nem érte el a-külföldet, hanem azért 
is, mert visszaél a közönség hazaszereteté
vel és ezáltal a nagynehezen megindított 
és kerékvágásba vitt mozgalomnak is árt. 
Elveszí a közönségtől a bizalmat, melyre 
iparunk annyira rá van utalva. 
"""*Ha a hatóságok a tisztességtelen ver
seny módjára több. figyelmet^forditanának, 
bizonyára hasznosabb működést fejtenek ki, 
mintha ártatlan hirdetésekért büntetik meg 
a kereskedőket. 

Mert ha szándékunka' hazai „ipart tá
mogatni, elsősorban arra. nézve kívánunk 

thízonyosságot, hogy csakugyan mag y a r 
Készítmény t kapunk. ---

. \ . -

— Müveit középosztályunkban á családapa 
fásultan kerüli házi tűzhelyét. Hivatalos 
óráin belül szórakozottan lebzsel Íróasztala 
mellett, vagy csömörlött kédélylyertölti be 
kenyérkereső hivatását. Bár fokozott kedv 
vei fogadta el egykor állását, érdeklődése 
megcsappan, munkakedve lelohad, környe
zete szürke, méla egyhangúságában. Szer 
vezete hozzátürődik a görnyedt hajlongás-
hoz," tüdeje dohos levegőt J S Z Í V és üres 

'—'Még kempromiltálh&tna az arongyos.m> 
czai zsidó lány! „. 
. . . I I I . 

Akkor nem láttuk sokáig'Esztért A kávé
házba nem jött cj többet, szégyelte magát, a 
megaláztatást, vagy nem akart Pintérrel ta-

' lá 'kőzni. " - . -
" Egy c s*- c kitévedtünk valamelyik külvárosi 
piszkos lebujba. Esett az cső, liát oda mene 
kultünk. 

Ronda, kábító bűz volt odabenn. S a mint 
látnr^czdtünk a'füstben, ott allt étölttlnk—Esz*-
ter a- zsidó virágatuslány. ' Rongyos. : czafatos 
ruha volt rajta, mezitelcn a lába, a szájából ki-
gőzölgött a, pálinka szag. A szemei" tévetegen 
forogtak, a.- húsos ajka még jobban kiduzzadt, 
még vörösebb volt. Gyufát árult. 

Mikor meglátott- .bennünket, egy csöppet 
sem lepődött meg. Odaült az asztalunkhoz, 

> mintha ncrn történt volna semmi. Kicsapongó, 
vidám volt és triviális nótákat énekelt. Hagyta 
simogatni, csókolni magát és egy csöppet sem 
zavarodott meg, ha valami illctlenségct'mondtunk 
neki. Pintérrel különösen pajkos volt. Nevetett 
liá'kérdcztuk tőle. Iiogy boldog-e most. .. 

—-Hogy-boldog vagyok-e? Hisz dőzsölök* 
mulatok? fiát nem boldogság-.ert?.— • -'_ 

A/.tán megkérdezte Pintér, hogy hiszi-c 
még róla. hogy komolyan szerelmes volt akkor. 

Eszter—elhalványodott egyszerre, racgüvc-
gcscdiek a szemei és elbambult, mintha gondol-

- kódna egy kicsit. * ;,"**•' 
— Tréfáltam csak veled, Eszter. Tréfáltam, 

ub-y-e 'nem haragszol ? 

Akkor elkomolyodott Eszter egy kis időre 
Az arcza mcgyouaglott egyszerre kinösan. á 
beesett szeméiből egy'"• csepp könyü csordult ki. 
Többet a hirtelenül jött fájdalom se tuüott 
kifacsarni. - * . 

Pintér sajnalkozólag -nézett rá, magához 
ölelte gyöngéden, mintha a hibáját akarná jóvá 
tenni . .-,. ( " ~ 

^ — Ügy-e nem haragszol Eszter? 
~^7~Esztcr felsóhajtott mélyen. Látszott, hogy 
nagyon szenved. 

. ; Hagyjatok! Csak á hitem ne vettetek 
volna el! Azt .hittem, mtevdS^akVór^H~TS*i\r 
azután untál meg, a mikor a csókom* élvezhetted. 
Azért mentem olyan gondtalanul a romlásba 
Most megmondtad, hogy csak tréfáltál'' velem 

, Már mm tudnék olyan könnyelműen mulatni . . , 
j Aztán csapongóbb, vidámabb lett, mint 

: előbb, kért maga. hogy csókoljuk, oda tartotta 
az ajkát. Ivott mohón, koczintott velünk, hogy 

1 elcsattant a pohár. 
Egy hosszu-csók után eltávozott megint 

j Belemarkolt" mind a két kezével." a hajába, "fel-
; karmolta arczán a bőrt, ,hogy kiserkent a vér. 

T - Csak a hitemet hagytátok' volna meg! 
Igy nem tudok tovább mulatni. Eresszetek 
Szerettem, hát meg is kell lakolnom érte. 

És felrántotta őrülten az ajtót és szaladt a 
csatakoló, zipocos esőbe. Abba kiáltotta: 

— Hogy is szabadna szeretni a„. szegény, 
rongyos, árva zsidó lánynak . . . . . •* J , \Z 

•— " ,„ Vasárnap, febiv^.", 

óráiban sem keresi a természet üditő pom
páját.. Hidegen fordul el a legfontosabb 
jelenségektől s a teimészet a maga meg
kapó közvetlenségének rajongó szeretetét, 
meK et. legegyszerűbb fiának" lelkébe is be
lecsepegtetett, tőle megtagadta.Le ki világa 
nem egyéb, mint hiu*, magára erőszakolt 
érzések szakadatlan lánczolata. melyek jó-
része gyűlöletes szenvedélylyé fajul! E s 
naponta, rendszerint étkezés a'att családjá
val töltött trehány perez után repeső öröm
mel rohan a kávéházak füstös odúiba, vagy 
ha megnyíltak előtte a kli|bbok szárnyas 
ajtói, ki-jes gyönyörrel telepsíik a zöld 
asztal mellé. Rcncsolt íJs-gzettel és kábult 
fővel vetődik,, haza éjféltájon, vagy a de 
rengő hajnal rózsás mosolya üdvözli sápadt 
arczát. 

A gyermeknevelés sulyós hivatása 
marad az anyára. Az aiiya, hacsak .„nem 
korunk hóbortos eszméinek hódoló, töré
keny idegzetű nő, ki -lázas mohósággal 
kapkod lehetetlen után és nem érdekli a 
divat kápráztató, tüneményes változatossága, 
hanem ée .erős családanya, ugy remegő 
félelemmel csüng gyermeke jólétének jövő 
boldogságán. Becézgeti, dédelgeti, ideges 
türelmetlenséggel teljesiti legaprólékosabb 
vágy"ait, serdült korában táplálja lehetetlen 
szeszélyeit. Előnyeit felmagasztalja, hibáit 
léplezgeti v ha némi tehetség szorult bele 
nagy Iángészt sejt benne, melynek képzelt 
fényétől elvakul és beteges, hiu ábrándo
zása szédületes -pályát teremt gyermekének. 
A s_-rdült ifjúkon keserves csalódást ébreszt, 
az értelem hiányos fejlettsége, vétkes haj
lamok és koraérett szenvedélyek hatható 
sabb eszközök segélyforrásához' késztetik, 
melyeket nem talál. De férje előtt elhall * 
gátja, óvakodva-tartözkodó. (Sehogy a szó. 
kiröppenjen ajkán, mély gyéririe'kénck ártf 
lója lehet. Mert, az apa kérlelhetetlen szi
gorú, mely nem elemezi a hibákat és nem 
mirlegeü azok súlyát, könyörtelenül. lesújt 
és gyakran erélyesen büntet jelentéktelen 
csekélységekért. A serdült ifjúnak ki már 
kaczérkodik az élettel, jelleme ingadozó", 
tudása hiá.vüp-, lényén hézagos felületesség 
ömlik el. 'Ha értelme eléggé fej'ett és rom
latlan a lelke, akkor javulást igérő, de ja-
vu ást nem tartó őszinte _elliatározással ha
lad rögös pályáján tova. Az anyai szeretet 
végső erőfeszítése és jólelkű rokonok mentő 
keze felszínen tartja még ideig-óráig, de 
aztán közönséges, darabos jellemének ba
nális szürkeségével belékavarog az élet 
forgatagába. 

Mert erély és gyöngédség ritkán pá 
rosti'. Az etély a. lelki erőnek kiegészítő 
része és a gyöngédséget nyomon Követi 
a gyöngeség. A női lélek érzékeny gyön
gédsége vele született bűvös tulajdon, mely 
a férfi kérges markát megmenti a "durva
ságtól és elsimítja a redőket boros homlo- • 
kán.~De az erélyes nő módfelett ritka és 
ennek oka szervezeti gyöngeségében rejlik 
talán. Hanem a férfi jedem tökéletlen erély 
híján. Különböző fokban" kisebb nagyobb 
mértékben, meg keir hogy légyen. Az eré
lyes férfi egynémely ténykedése a szel érni 
fogyatko ásban szenvedők szemében. Kímé
letlen eljárás lehet, a kevésbé szigorút 
ügyefogyottnak jelezheti a bízott közvéle
mény. De az erély hiánya, jellemhiány. És 
á s i lárd jellemű férfi, kinek akarata meg
másíthatatlan elhatározás és szava parancs 
avagy Ígéret, melyet anyagi romlása árán 
is kiviszrerélylyel neveli gyermekeit és a-
nevelésben követett módszere az állam 
ólétének biz os záloga. 

S le^iiy'gyeTTnek neveléséitelt-tegj-echil^-
hivatott tényezője az anya. Mí, akik fel lét
len hívei vagyunk a nőemanczipácziónak, 
-dé csak oly mértékben, a mennyiben sors
üldözött létére a családfentartó szerepére 
van kárhoztatva a nő vagy életfenntartás 
.sáért küzd — ekkor beigazoltoakJá^uk^el-^ 
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tökélt szándékát, melylyel .a világi pályák-
felé törekszik, dé semmi esetre sem azért, 
hogy a férfival versenyrekelve ismételten 
megczáfolt szellemi főlényét fitogtassa — a 
mi bizalmunknak a nőnevelés terén a ma 

~gy a r "anyák - !egyedüli letéteményesei., 
D í férfit csak férfi nevelhet; a nő 

félszeg nevelésével ferde jellemet. És- a te 
héTősebb családok, a rang és pénz e'cke-
lói, kik részint kényelemből, avagy a m i n 

denható divat iránti hódolatukból rábízzák 
gyermekeik nevelését fizetett emberek kétes 
jellemére ezzel gyermekeik jövendő boldog
ságát teszik koczkára s igy elpazarolják 

, legdrágább kincsüket. 
A családapák maguk neveljék fiúgyer

mekeiket. Erőszakolják magukra családi 
otthonuk szeretetét és vegyék ki illő részű 
ket a nevelés munkájából. Káros tünet frj 
leden társadalmunk testén a társasélet mód 
felett kifejlett szeretete. Csupán az emberi 
•égnek senki sem élhet, kell hogy éljen 
magának is. E s aki családjának él, csak az 
él magának igazán. Mert csak nagy jellem 
tud magához hasonló nagyratórő jellemet 
nemzeni, korcs, elsatnyult jelem erre kép" 
tele.n. A magyar középosztály kimagasló 
jellemekben ezidőszerint nem bővé ki <iik 
törpe, alantjáró annál . több akad. Es a 
inig a magyar családapák magukba nem 
térnek, ad.iig vétkes kunnye.müséyükért az 
utód lakol. 

H Í R E K . 

— Várost közgyűlés. A városi képviselőtes
tület inuk. hó 2 5 én közgyűlést tartott, melyen 
több fontos ügyét tárgyalt le. Legfontosabb ezek 
közt a helypénzszedési ügy, mert a díjszabály
z a t o t a kereskedelemügyi miniszter rendeletére 
újból átdolgozzák. Érdekes volt Horváth József 
káyéhaztulajdonos kérelme is. mely szerint a ká
véházi helyiségnek "tgész -éjjelen való nyílva tan-
tását K é r e l m e z i A. közgyűlés, magáévá tette a 
-kerelmtt s; bárha az elöljáróság a kérvényt .el
utasítani kérté, a közgyűlés azt, dr. Pletnits 

.Fcrencz- felszólalása után,,, pártolólag terjeszti a 
:^felsőbb hatóság elé. És -ez nagyon helyes ! Kis-

Czeliben olyan vasúti forgalom van, melynél 
szükséges, hogy valamely helyiség nyitva tartas-
sék. Mert. érkezzen, valaki éjfélkor ide és akarjon 
hajnalban tovább utazni,- nincs hova menjen: ha 
cs k szállodába nem. 2 óra alvásért pedig acm 
érdemes 2 koronát fizetni. A kérdés most az. 
hogy a főszolgabíró megengedi-e a nyitvatartási.? 

A jegyzőkönyv kivonatát itt adjuk: 
á. A nl- kir. kereskedelmt minisztériumnak 

90259 /VJJ I . s z . a l a t t küldött rendelete értelmében 
az elöljáróság utasittatik, hogy a helypénz-dij-
szabályzatot ujpUg dolgozza át s 4 péklányban 
haladéktalanul t e r j e s s z e vissza. 

2. Schleifler Kálmán állatorvosnak a heti
vásárok alkalmával, . t e l j e s í t e t t szolgálatai fejében-
a képviselő^testlile^fiQ koronát s z a v a i meg. ' 

3. Kondor József az elöljáróságról lemond
ván, megkerestetik a főszolgab íróság, hogy ezt 

~ válssztáv^tpm^éTö1tem~sztvesl«dT^: • ~ ~ — — 
4 . Horváth József kávés azon kérelmet ter

jeszti elő, hogy kávéházi helyisége, tekintettel a. 
nagy vasúti forgalomra, egész éjre! nyitva ma-, 
radhasson. Az elöaarósagí Szalay József kivételé-; 
vei á kérelmet nem jjárt'oíja. de dr! PicinitF Fc
rencz felszólalása-^íUrv 1 kó/gytjjlés 'ugy határo
zott,, hogy az" engedély magadását húzza javas
latba a" felsőbb, hatóságnál. •,-.'-"' 

v5- A tertővideki,>asutigazgat óságnak 2 0 0 0 

korona hozzájárulása turgyaÖan tett átiratánál 
utasittatik a z elöljáróság,miszerint" ucvexcU igaz
gatóságot értesítse arroj, iiogy "HVindadcIig, mig 
« tárgyban hozott ^határozat a kormány altai 
jóváhagyva-netai lesz,, kérelmének..a község ele
get nem tehet,' 

6*. A vendéglősök, azon kére met ^terjesztik 
elő, hogy a fogyasztási ádótíált.egy átalány ösz-
szegben egyezzenek ki Az elöljáróság a követ
kezőket ajánlja: Ha az . illető " ^vendéglősök az 
l9oo, év tiszta jövedelmét, mely kezelési költség-, 

.gcl együtt 2 0 O O korona, a fogyasziasr adón ki-
vól havi részletekben — egyik a másikért fele
lőséget vállalva — fizetik. >-iüagán fogyasztásit 
adószedés kivételével'kiegyezést javasul. 

7 . A képviselőtestü'ct egyhangúlag kimondja, 
hogy .a- munkás- és cselédsegélyzó pénztárba 
mini aiapitó tag belép és a*. . 5 0 korona tagsági 
dijjat a pénztarból kiutalja. 

8 , A -jegyző .által készített 1 9 0 0 . ' é v ' t k ö z 

ségi számadások - meg vizsgál ására kiküldette k : 
Zaihurcczky Géza, dr. Pletnits Fereocz és Kau-
ders Fcrencz. - — 

Több tárgy nem lévén," városbíró a köz
gyűlést bezárja. ~ -

—JKÖaiÖnet A kis.czelli férfi dalkör által 
mult hó 12-én tartott tánczestély javára ujabban 
felülfizetett : Illés István 3 koronát s igy a Úszta 
jövedelem 52 kor. 1 8 fillér. 

— Brutális borbély. Nem hoznánk a hc-
lyettes szerkesztőnkkel f. hó 26-án történt kel
lemetlen inciídenst nyilvánosságra, h a erre a 
löbb oldalról jövő kérdezősködések folytán 
kényszerítve nem lennénk, és ha Kövesi Vilmos 
hajszakáll- é s kártyaművész nem ugy állítaná oda 
a dolgo* a nagyközönségnek, mintha Ő legalább 
is hósteltet vitt yoína végh~zv Ha ez a hazárd 
kártyajátéka ni .alLjeU .nleg. ig.büiwádi. eljárás alá 
vont jeles ur az orvLamadást " o l c s ó dolognak 
tartja, ára maradjon meg a z ' Ó o s t o b a hite mel
lett; mi azonban a nagy közönségre bizzuk annak 
eibiralasat, hogy mivé degradálandó az olyan 
ember, ki egy oynnullanul alló egyént h á t u l 
r ó l . t v - f i ; i t o r v v u l arczul ü t , a z t á n a vele 
született gyávaság* foiylán elszalad, mielőtt'az 
inzultált' meglepetéséből magához térne. n.z ilyen 
ember csak hitvány, gyáva, bugris lehet,- a ki
nek kutyakprb.tcs jár, mit legközelebb incg is 
k a p A r r a pedig legyen elkészülve, hogy piszkos, 
kártya-liístoriajat spcczral a z ő nevének kité
telével — legközelebbi szamunkban részletesen 
közöljük , minden további szamunkra pedig egy 
pár fotográfiát tartunk készen Kövesi Vilmosró.. 

— Biró választások. Ságon szerdán volt 
biróvalasztás. Egyhangúlag megválasztatott So
mogyi György; a megürült csküdti hivatalba 
pedig,Süle Antal — Egyházas-Keszőn birónak 
megválasztották Elő Mihályt- Járásunk t ö b b köz
ségében volt biróválásztás. de a z eredményt 
csak jövő számunkban közölhetjük. 

. — Zeneestél y. F. h ó 26-án a. „Kcmcnes* -
szállodában Csanyi Mihály- jánnsharai zenekara 
hangversenyezett szép számú közönség előtt, 
Konstatálnunk kell, hogy Csányi zenekara sokkal 
jobban v a n szervezve, mint a kis-czelli banda és 
a darabokat ifi preczisebben játsza. 

—• Fuvolaművész, Villienzi Kcrcsztély a 
budapesti operaház volt fuvolaművésze gyönyör
ködtetett bennünket remek játékával vasárnap 
C i í e Kár, hogy oly kevesen voltak a z ,Uj ká
véházban*, mert ilyenben úgyis ritkán van része 
a kis-czelli publikumnak. Viilienzi^ bámulatos 
technikával kezeli hangszerét, a prim mellé mind
járt t e F c z e t és kontrát is játszik. Különösem a 
„Repülj fecském 1 é s „Koil-nidre* tetszett nagyon, 
ámbár mmden előadott darabja művészi nivon áll 

—-. Népszámlálás Simonyi községben a 
távollévőkkel együtt 1 8 2 6 lelek van. Szaporodás" 
1 0 év óta nincs Dömölkön 1 3 1 Q benlajcó ván 

-^.KiváTidorlás^-A-^kis-czeili járásból 1 9 0 0 
évben összesen 54-en vándoroltak ki Amerikába 

• — Betegségek .Az elmúlt hetet járásunkban 
nem lehet egészségesnek nevezni. Mindenünnen 
tömeges fertőző betegségek liiret vesszük. Igy. 
Kecskéden 1 0 , Kenyeríbe.i 8 hókhurüt, János-
hazau 1 . kanyaró, Keiuenespusztán 2 torokgyik 
eset forduis. elő..... A... btiteg-ségtk meggátolására 
meglelték az óvintézkedéseket. * 

— Adó. A kis-c/.elli járasbau 1 9 0 0 évben 
töívényhato^agi útadó kiszabatott Í Í 6 0 0 8 k o r 

f h R * Í ' ü J y J S ^ M y f t ^ f - : i t t S n f i kör. 4 7 fiilrr, 
uaradt hatralék : 7 0 1 k«-<r 8 2 fillér. Megjegyez

zük, hogy vármegyénk területén a kis-cselh' járás, 
van legkisebb ádóháiralékban 

— A püspök vagyona Nemrég rlhunyt 
püspökünk, Hidassy Kornél Összes vagyona kö*-
rü.belúl 4 0 0 0 0 0 korc-nát tesz ki, melynek egy 
larmadrésze vallásálapra, harmadrésze a püs
pökségre száll, mig egy harmadrész Hidassy Tini 
k. a. az elhunyt püspök nővérét illeti, , 

— Esküdtszéki tárgyalások. A járásunk 
területén clőfordu.t. bűnesetek közzúl február 
havában kettő kerül csküdtszéki clbiralás alá, 
4-én' szándékos emberölés bűntettével ^terhelt 
Toplef Fcrencz és íxéza felső-mesteri lakosok 
felett itélkéznek_~rVédő : < Dr. Németh Gyula. 
Ktbrí 6-án .ugyancsak szándékos emberölés 
bűntette miatt vád ala helyezett s "vizsgálati 
fogságban lévÖ Mógor Sándor és Erdélyi* István 
magyar-gencsi lakosok ' bűnügyét táigyaijak 
Védők: Dr/ Balassa Jenő és Berzsenyi Dczió 

— A jánosházai" hangverseny. A janóshá-
ziak• Biliét'Kitettek magukért. Egy oly hangver-

.sényt rendeztekT mely örökké feledhetetlen Jesz 
iés emlékében él annak, a ki olt jelen volt. Lám. 

Jánosháza itt van kó'zvetlen közelünkben és mégis 
mily óriási küiömbség van közte. és Kis-CzeK 
között. Mikor a tudósítást megkaptuk, csodál
kozva kiáltottunk fel: .Hogyan,- hát jánosháza 
csakugyan előbbre van, mint Kis-Crell ?• Sajnos, 
előbbre ! Gsak a jelenvoltak névsorát kell átol
vasni, hogy egy jól eső érzés.vegyen az embe
ren erőt. Mert abból azt látjuk, hogy ott min
den rendű és rangú nem képviselve volt. Pró
báljak meg- ezt—Kts-Czellben. Itt van- körülbelül 
8 féle rang. Egyik lenézi a másikat, egyik a 
másikkal nem társalog. Varosunk 2 2 0 0 lakosa 
több osztályba van sorozva s igy természetcsen 
mindegyik gyenge. Nem igy Jan őshazán ! Utt a 
lakosság egy zömöké testet képez ; ha "az meg
mozdul bármely czél érdekében, annak sikerülni 
kell. Igy volt ez mult hó 26 -án a Janó-haza és 
vidéke .ifjúsága által - dr. Maróthy Lászlóné urnő 
védnöksége alatt tartott hangverseny-estélyen is. 
Az estély várakozáson felül sikerült s* a jános- , 
házai szegényeknek 1 2 0 koronát juttatott. A 
mulatság lefolyásáról - a következő 'tudósítást 
vettük: A patronesse megérkezte, után, kit a 
Rakóczy-indulóval fpgadtak. Tihanyi Udan lelkész 
szép beszéd kíséretében átadott héki'egy remek 
kivitelű csokrot, majd kezdetét vette a műsor 
melynek első pontja volt: .Nyitány' Kéhlertől; 
zongorán előadtak Lustig Irma és Erzsike kis
asszonyok. Második pont: ,A .szeretet patikája 

szenvedéseknek.• írta és felolvasta: főtiszte
lendő Tihanyi Ödön ur. Az ügyesen mégirt no
vellát zajos tapssal honorálták. Következett 
.Rigoiettó* Verditől; zongorán? előadta Stern 
Sárika kisasszony _A precziz játékot a tullgató-

g tetszessek fogadta.- A legszebb rész most kö-
tkezett. Biermann József ur előadta Vörös

marty ,A vén cziganyját." A felhangzó dörgő 
•taps bizonysága annak, hogy Biermann ur be*. 
leélte magát szerepébe. A műsor--utolsó pontja 
„Magyar népdalok." Zongorán előadta Kákossy 
luiska kisasszony, hegedűn kisérte Kemény Si
mon ur. Mindkettő megérdemli az elismerést. 
Ezután tánezra perdült az ifjúság, mely kivilágos-
kiviradiig tartott. A négyest 3 6 . pár tánczolta. 
Jelen voltak a következő hölgyek: Dr. (Maróthy 
Lászlóné (Káld), Horváth Miklósáé (Bógöte), 
Horváth Istvanné. (Körtvélyes), Hanopczek Lász
lóné (Iharos Bcrény), Esső Sándöraé, Engel Si-
monné, dr. Götzl Gyuliné, Kákossy Karolyné, 
Kossá Gusztavné, Kohn Karolyné, Kohn Ár-
noldné. Kohn Ignáczné, Lusztig Adolfné (Gc-
cseny), Mészöly Pálné (Tacskand), Reisinger 
Adoliné, Steril Palné, Stern Samuné (Íszkaz)r 

Töppler Karolyné (Karolyhaza)t Vidder Józsefbe 
(Szegvar), Chüdea Elza (Szombathely), Engel 
Margit, EssŐ Erzsike, Kossá Ilonka és Aranka, 
Kakossy Ilonka, Kohn Janka, Lusztig Böske és 
Irma, Rubrcch Gizike, Roszner Riza, Stern Sá
rika, VrhoVszky Ella (Károlyháza), stb. stb. 

— Csalnyerék öröme A jóhirnevü jános
házai közkereseti társaságot, a Csalnyer & Comp 
czéget, de különÖien annak agg_és kozbcc^ülés-
bcu álló fpnökét, a jó Öreg ,tatit* riagy orom 

Verte a mult héten. A szombathelyi törvényszék 
központi vizsgálóbírója helyt adöt ta tati & comp 
czég ama kérésének, hogy a lapunkban megje
lenő hírtapközlcmények ké-irata lefoglaltassék. 
A mult'héten megjelent nyomdánkban a deve-
cséri kir. jbirósag vizsgáló birája és lefoglalta a 
még megvolt kéziratokat és egy lappéldányt. 
(Lap ncin volt több, mert nagy kelendősége 
níiátt -alig marad egy két példány vissza.) Tehát 
ez á forró vágyuk teljesült Csalnyeréknek. Mi." 
pfdig, hogy Csalnyerék'et - megkíméljük- a kézira
tokért való ujabb fáradalmaktól és költségektől 
már e héten beküldtük a tátinak ajánlott .levél-, 
ben a legutóbb megjelent hírlap közlemények 
kéziralat^cs"-«z'cmn1 isn-endc^ezésukre bocsátjuk 
őket csupa előzékenységből. Itt" említjük meg__, 
egyúttal, hogy öajtópereínk tárgyalására, hír sze
rint a győri kir. r.élőtábla a győri .esküdtszéket 
delegálta. E hirunk még némi tekintetben meg
erősítésre szorul, dc ama.körülményből ítélve, 
hogy-a vizsgalatot most mar a szombathelyi kir. 
törvényszék központi vizsgálóbiraja vezeti, amel-,,. 
ett szol, hogy sajtópereink, a. győri esküdtszék 

előtt fog- leíolyni^Hogy eme körülmény éppen 
neiiV liédvezú tatiékfa, az.kízonyos. 

"^—Bűnhődés. Galambos ístvái* és Galam
bos Antal várkeszői, lakosok mult évi október 
gén megszúrtak" Berta Jsivan •varkeszöi. gazdát 
Ezen tettükért C hó l 8 á u vonta őket felelősségre-" 

kis-czelli' kir. járásbíróság- és Galambos Istvánt 
hónap' fogházra és 2 0 korona pénzbüntetésre j 

itéltc, clte'nbcu Galambos- Antalt a vad alól fel
mentette. • —-. 

— A magyar iparért / l legedüs miniszter 
frlytaija.a munkaját. Tavaly felkeltette az ország
ban az érdeklődést általában álmagyar ipar iránt. 
Most egy rendkívül jdentöséges leiratot kuidótt 
az iparművészeti Társulathoz, 2 0 ezer koronái" 
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bocsátva a társulat rendelkezésére Ennél a pénz
nél ezerszerte nagyobb értékű a hármas irány
nak a megjelölése. Az egyik czél a kisebb iparosok 
támogatása, míg ezek a vev6 közönséggel teljes 
viszonyban jönek és saját lábukon meg tudnak 
állani. Másik irány, hogy a tervező művész, k 
fokozottabb tevékenységgel^ foglalkozzanak s a 

- müiparba vigyék be a magyar jelleget. A har
madik, hngy kevésbbé—fényüzér de egyszertisé 

. gükben nemes karakteres ezikkeket készítsenek 
a szegényebb, nagyobb közönség számáraT'hogy 
ez a nagyközönség a hóbort helyett szokjék 
hozzá a takarékossághoz, az egyszerű, nemes 
ízléshez. 

_ Hirdetmény. Ezennel közhírré tétetik 
;hogy a vasúti kocsikban és az állomási helyisé
gekben elhagyott tárgyak u m bőröndök, tás
kák, kalapok, ruha és fehérnemüek, botok, nap-
és esernyők stb. Az alatt felsorolt állomásokon 
árverés alkalmával azonnali készpénz .fizetés mel
lett elfognak adatni. Kis Gv.ell állomáson 1 9 0 1 . 
évi február I I én d e. 9 órakor, Fiume állomá
son 1 9 0 1 . évi február 22-éiu.d- c. 9 órakoi 
Bpest k p n. álloi.iáson 1 9 0 1 . évi február 28-an 
d. e. 9 órakor. Budapest, 1 9 0 1 . február havában 
Az igazgatóság 

§ § a i é r t e l m é b e n a k i s c z e l l i k i r . j b i r ó s á g j t á s i á r n a k io%*át b á n a t p é n z f e j é b e n a k i -

t e r ü l e t é n l e v ő , S z e n t M i k l ó s f a h a t á r á b a n k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i , 

f e k v ő , a s z e n t m i k l ó s f a j 9 . s z t j k v b e n A. f i A v é t e l á r és e n n e k a z á r v e r é s n a p j á 

é i - 1 1 . h r s z . a l a t t f o g l a l t 6 . s z . h á z a s "/» s á r t ó l s z á m i t a n d ó ^ Y o k a m a t a i 2 e g y e n l ő r é s z 

: i i n g a t l a n b ó l I m r e M á t é n a k V i « e J r é s z - ' l é t b e n , v a g y i s a z 

V A S Ü T I M E N E T R E N D . 

É r v é n y e n 1900. m á j . 1-tftl 

Bpest k.p. Győr—Fehring-r -Gráczt vonal 
S z o m b a t h e l y — G r á c z felé : 

~Indul : Kis-Czelből : 

Személyv. regg.'4-32 p. j Gyorsv. este 6.0 . p. 
d. u. 164 . 1 Vegycsv. , 8-49•„ 

G y ő r — B u d a p e s t felé. 

— Indul: Kis-Czellből: 
Vegyesv.' regg. 4 36 p. II Személyv. d. u. 2 15 p 
Gyorsv. d. e. 10.01 , | este 12-24 

Kis-Czel l P á p a 
(SrciJ.i cs péntek ki».tel«»«l napoitU.) 

Indul személyvonat este . ' . . 

Kis-Czel l — Szombathely. 
(Minden k « d a . „ e« v í n t c k . n kdilek.Jik.) 

6-40 p 

Indul : Kis-Czellből : 
Vegycsv. regg. 6 15 p. 

Érkezik: Kis-CzeUbe: 
Vegyesv. d. u. .5 46 p 

K i s C z e l l — C s á k t o r n y a . 

Érkezik : Kis Czeilbe 
Vegycsv. d. u. 1251 . 

Indul: Kis-Czellből : 
Vegyesv. regg. 450 p r 

. d. u 2-05 , este 8.45 

Kis-Czel l —Székesfehérvár . 
Indul ; Ki«*Sénből : 

"Vegyesv. - regg.- 429 P 
Személyv. d. u. 220 „ 

Személyv.-it. ü. 1T14 p 
Vegyesv. d. u ü-41 , 

K i s - C z e l l - P á n d o r f . 
. IttduU Kis-Czcbol : 

Személyv. regg*. 5 15 p. 
Vegycsv. d. u. 2*21 . 

Érkezik: Kis-Czellbe : 
Személyv. d. e 9 46 p. 
Vegyesv este 839 , 

3 4 9 8 / 1 9 0 0 . tk. 

inerés i airdetiéDj kiionat 

Stern Lipót pápóczi lakos végrehajta
tónak Imre Máté budapesti lakos elleni 
végrehajtási ügyében a kérelem következté
ben a végrehajtási ; árverés ioo korona 
tőke követelés és ennek 1 8 9 9 évi augusztus 
5 . napjától járó 5 % kamatai, va'amint jelen
legi 13 kqrona 7 5 fillér á m é g felmerülendő 
költségeknek Mfáitftí&gi^x£g&..J&>..iSSli 
6 0 . t.-cz. 1 4 4 . § a alapjánés a 1 4 6 . és 1 8 7 . 

t e l k i i n g 

n y i i l l e t ő s é g é r e ' 5 2 4 k o r . , a s z c n t - r n ' k l ó s f a i 

1 9 8 . s z . t j k v b e n A. f 3 8 0 . h r s z . a l a t t foglalt 
k ö z ö s l e g e l ő járandóságból, u g y a n a z t i l l e t ő 

V s - a d részié, illetve a z 1 S 8 1 . 6 0 . t. cz. 1 5 6 . 

§ a a l a p j á n az egész ingatlanra 2 1 6 kor., 
a 2 3 6 . hrsz. alatti. ingatlanból ugyancsak 
V s - a d résznyi illetőségére, illetve az i 8 8 r . 

é v i 6 0 . r . cz. . 1 5 6 . § álioz k é p e s t a z egész 
ingatlanra 2 1 6 kor., a szent miklósfai 2 0 0 . ! hatóság — 
sz. tjkvben A. f 2 2 1 . h r s z . alatt foglalt in 
gatlanból I m r e Máténak V»'ad résznyi ille 
tőségére, illetőleg a z 1 8 8 1 . évi 6 0 . t.-cz. 
1 5 6 . S| a alapján az egész ingatlanra 2 1 6 
kor., a szent miklósfai 2 0 1 . sz, tjkvben A . I 
•(• 211 . h r s z . alatt foglalt ingatlanból s i n t e j 

annak '/« ad résznyi illetőségére, .illetőleg 
:iz 1 8 S 1 . é v i 6 0 . t cz. 1 5 6 . §-a alapján az 
egész ingatlanra 4 8 koronában ezennel meg-

*j«ttlapitott kikiáltási. árban»elreadelteiik 
Az árverés megtartására határidőül 

agyis'áz elsőt 3 0 nap alatt, a-má- • 
sodikat ugyanazon naptól "s/ámitandó 8 0 . . 
nap hónap alatt lefize:endök. 

A z árverési feltételek alulirt telek
könyvi hatóságnál és Szent-M.klósfa község 
házánál tekinthetők meg: _ . 

Miről az érdekelt felek értesíttetnek. 
Kis Czellben, 1 9 0 0 . évi decz. 2 1 . 
A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 

LÁSZLÓ, kir. aljbiró. 

1 9 0 1 . ( ezerk i l enczszázegy) év i márcz ius 
hó 4 - k (negyedik) napján d. e . 9 érája 

S z e n t - M í k l ó s f a k ö z s é g h á z á h o z t ű z e t i k k i , 

V e n n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k a k i k ü l ! 

Azonnal eladó egy egészen uj 

!,Böseudorfer"-féls s o a g o r a . 

Czim ?. kiadóhivatalban. 

E g y 
nyitott 

újonnan • javitott ruganyos, 

h o m o k f u t ó k o c s i 
j u t á n y o s áron azonnal e ladó T a k á c s 
Anta l kocs igyártónál Kis-Czellben. 

rrairrJnffJ'ifasrfl'irigsfrJ'rrölrrJSfig sr/ji fi 
m 

-Fontos s é r v b a j o s o k n a k . 

S z e n z á c z i ó s t a l á l m á n y ! - — 

Egy magyar találmány nem lelt oly általánosan jónak elismerve, mint a P Q I -
lilzcr által feltalált cs. és kir. szab. gummisérvk ötő Ezen^/sérvkötő előnyei a többi 
sérvköiők felett-a: következők: I . n e m gyakorol kell .mellen -nyomást. 2 . Ugy éjjel, 
mint na ppaí hordható. '3 A pellották oly módon idomulnak a sérvhez, hogy a sérv
kaput teljesen-elfödik: és igy arséry ^icstiszása—lehetetleii—4. A biztonsági óv feltalá
lásával pedig a sérvkötő lecsúszása meg van gátoly^JXzélszerüségét. nem=cgy_b_elr: ,és 
külföldi orvosi tekintély ismerte el. Használhatóságát, bizonyítja továbbá azon számos 
köszönet és hálanyilatkozat, niely a világ minden tájékáról. (Német.--—Orosz,- Franczia,-

- Olasz.- Törökország, Amerika, índia stb.) hozzánk beérkezett, s meive-k a t vevőinknek 
mindenKor rendelkezésükre állanak. Czélszerii-ége mellett az áiak mérsékeltek. Egy
oldalújára-/ és 1 0 forint Kétoldalző io és 1 6 forint. Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Rendelésnél a test bősége kéretik czenti méterek ben. továbbá, hogy a sérv jobb, bal, 
vagy mindkétoldalu-e Nagy raktár továbbá valódi íngol és franczia aczélrugó serv-
kötőkben, haskötő, köldökkötő. irrigateur mindennemű méhfecskendő, görcsérharisnya, 
hátegyencstartő légpárna, ágybetét, havibajfelfogök és minden e szakmába vágó czik-
kekben EgycdüU ktfpvisclősség valódi angol és-franczia- • 

B U M K I - k ű l S a l e g e s s s é g e k b s n . 
Postai megbízásokat, rendelményeket pontosan és titoktartás mellett-leggon

dosabban utánvéttel eszköz öl P O L L I T Z E R M Ó R é » F IA cs. és kir. szab. ortho-
pedlai kötszereszek Budapest. Deák F t r e n c z utcza I O — Alapíttatott 1 8 5 8 . Árjegyzék 
kívánatra zárt borítékban bérmentve küldetik. ; : — — -

• .. — A c j i m r e t^ssék^gyein..._.<mmm 

„ S o m l y ó v i d é k i H í r l a p " .Kis-Czell és Vidéke-

. . V ö r ö s m a r t y ' - k ö n y v n y o m d á j a ftevecser, 

A m o d e r n t e k n i k a m i n d e n k e l l é k é v e l f e l s z e r e l t n a g y s z a h á - u n y o m d á n k 

e l v á l l a l m i n d e n n e m Q n y o m t a t v á a y o k p o n t o t k i á l l í t á s á t , 11. m . 

fe ö n j v e k e t , h e f t l s p o k a t , 

k e r e n k e t l e l m i n y o m t a t - J 

v á n y o k a t , r ö p i r a t o k a t . 

. U e g b i T Ó k a t . krirlcvele-
ket, gya«tj6leiit4*sket 
néTJBgyékét »tb. rtb-

fe ö n j v e k e t , h e f t l s p o k a t , 

k e r e n k e t l e l m i n y o m t a t - J 

v á n y o k a t , r ö p i r a t o k a t . 
— 

U e g b i T Ó k a t . krirlcvele-
ket, gya«tj6leiit4*sket 
néTJBgyékét »tb. rtb-

U i n d e n h é v e n n e v e t é n c l ö ' n y o m d a i munkákat díszesén és Ízlésesen 
l e g o l e s é b b á r o n á l l í t j a k t . 

" . ' *--r llégrenátliseket elfogad: 

i „ K i s - C z e l l é s V i d é k e " kiadóhivatala Kis-Czell 
_6yarm» l j - t é r 16. Géfin-féle h á z . 

Nyomatott a kiadó ,Voi-asmarty-künyvnyoiiida és.hirlapkiadó vállalat gyorssajtójan Dcvecscrben, iyoi -


